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EVEVETO €V ™ autov  €ig TWo( Qv
Na ikawa katika - kuingia yeye katika nyumba ya-mtu-fulani wa-
G2532  G1096 G1722  G3588  G2064 G0846  GI1519  G3624 G5100 G3588
dpyxoviwv TtV  Papoaiwv, ocafpdtw dayelv  &ptov, kai  adtol RAoav
wakuu wa-  Mafarisayo sabato kula mkate na wao walikuwa
G0758 G3588  G5330 G4521 G5315 G0740 G2532 G0846  G1510
TapatnpoupevoL  auTov.
wakimchunguza yeye
G3906 G0846

Ikawa siku moja Yesu alipokuwa amekwenda kula chakula kwa mmoja wa viongozi wa Mafarisayo siku ya Sabato,
watu walikuwa wakimchunguza kwa bidii.

2 kat 1600,  &vBpwmdg TG nv USPWTILKOG gunpooBev  avtod.
na tazama mtu fulani alikuwa mwenye-maji-mwilini mbele-yake yeye
G2532  G3708 G0444 G5100  G1510 G5203 G1715 G0846
Papo hapo mbele yake palikuwa na mtu mmoja mwenye ugonjwa wa kuvimba mwili.
3 Kal  amokplBelg, O 'Incodc  €lmev TpO¢  ToUG VOMLKOUG  Kal
na akijibu - Iesods akawaambia kwa - wanasheria na
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G4314  G3588  G3544 G2532
daploaioug, Aéywv, "EEeoTiv O oafBdtw Oepamedoar 0 o0?
Mafarisayo akisema Je-inafaa - sabato kuponya au hapana
G5330 G3004 G1832 G3588  G4521 G2323 G2228  G3756

Yesu akawauliza wale Mafarisayo na walimu wa sheria, “Je, ni halali kuponya watu siku ya Sabato au la?”

4 ol 6¢ nouyaoav. kKat  émapopevog, lacato altov, kal  AméNuoEv.
- lakini-  walikaa-kimya na akimshika alimponya yeye na akamwacha
G3588  G1161 G2270 G2532  G1949 G2390 G0846 G2532  G0630

Wakakaa kimya. Hivyo Yesu akamshika yule mgonjwa mkono na kumponya, akamruhusu aende zake.

5 kal  TPOG alToLC  Elmey, Tivog  UplvV  vidg 1] Bolg €lg bpeap
na kwao wao akasema Ni-yupi wenu mwana au ng'ombe katika kisima
G2532 G4314  G0846 G3004 G5101 G4771  G5207 G2228  G1016 G1519  G5421
Teoeltal,  kal  oUK  €UBEwG Avaomdocel autdv, Ev Auépa tod  ocafpdrou?
ataanguka na hata ~mara atamvuta yeye katika siku ya- sabato
G4098 G2532 G3756 G2112 G0385 G0846 G1722  G2250 G3588  G4521

Kisha akawauliza, “Kama mmoja wenu angekuwa na mtoto au ng'ombe wake aliyetumbukia katika kisima siku ya
Sabato, je, hamtamvuta mara moja na kumtoa?”

6 Kat oUK

loyvoav avtamokpBfjvat  mpog taldta.
na hawakuweza hawakuweza kujibu kwa haya
G2532  G3756 G2480 G0470 G4314  G3778

Nao hawakuwa na la kusema.
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7 "Eleyev 6¢ TPOG  ToUG KekAnuévoug TapaPolny, Eméxwv TH¢  TAG

Akawaambia na- kwa - walioalikwa mfano akiona jinsi -
G3004 G1161 G4314  G3588  G2564 G3850 G1907 G4459  G3588
TIpWTOoKALolag  €&eAéyovTo, Aéywv  TIPOC  altoug,
viti-vya-heshima walivyochagua akisema kwao wao
G4411 G1586 G3004 G4314  G0846

Alipoona jinsi wageni walivyokuwa wanachagua mahali pa heshima wakati wa kula, akawaambia mfano huu:

8 “Otav KANBRG OTd  TWwog €lg yapoug,  HN KATAKALORC
Utakapokaribishwa ukikaribishwa na mtu-fulani  katika arusi usije  ukaketi
G3752 G2564 G5259  G5100 G1519  G1062 G3361  G2625
elg TV TPWTOKAlClQv,  Wf_  TOTE EVTLHOTEPOG oou n
katika - kiti-cha-heshima asije  wakati-fulani mwenye-heshima-zaidi  kuliko-wewe akawa
G1519  G3588  G4411 G3361 G4219 G1784 G4771 G1510
KeEKAnuUévog UT  autod,
amealikwa na yeye
G2564 G5259  G0846

“Mtu akikualika arusini, usikae mahali pa mgeni wa heshima kwa kuwa inawezekana amealikwa mtu
mheshimiwa kuliko wewe.

9 kKat  éNBwv, © ot Kal  altdv  kah€oag, Epel oo, AdGg TOUTW
na akija - wewe na yeye aliyewakaribisha akuambie wewe Mpe huyu
G2532  G2064 G3588 G4771  G2532 G0846  G2564 G2046 G4771  G1325 G3778
ooy, kat  tote  4pén petd aloyvvng Ttov  Eoyxatov TOTIOV ~ KATEXELV.
nafasi  na ndipo utaanza kwa  aibu - wa-mwisho nafasi  kukaa
G5117 G2532 G5119  GO756 G3326  GO152 G3588  G2078 G5117  G2722

Kama mkifanya hivyo yule aliyewaalika ninyi wawili atakuja na kukuambia, ‘Mpishe huyu mtu kiti chako.” Ndipo
kwa aibu utalazimika kukaa katika nafasi ya chini kabisa.

10 &M\ dtav KANBMRC, Topeubelg avdmeoe  €ig TOV  &oyatov
bali utakapokaribishwa ukikaribishwa ukienda keti katika - wa-mwisho
G0235  G3752 G2564 G4198 G0377 G1519  G3588  G2078
tomoy, va  étav ENOn O KEKANKWG O€, gpel ool, @ik,
nafasi i atakapokuja akija - aliyekukaribisha wewe akuambie wewe Rafiki
G5117 G2443  G3752 G2064 G3588  G2564 G4771  G2046 G4771  G5384
TpooavdpnbL  avwtepov. TOTE  €oTal ool 60&a EVWTILOV  TIAVTWV TGV
panda-juu zaidi ndipo utakuwa-na wewe heshima mbele-ya wote -
G4320 GO511 G5119  G1510 G4771  G1391 G1799 G3956 G3588

OUVAVAKELPMEVWY OOl
wanaoketi-pamoja  nawe
G4873 G4771

Badala yake, unapoalikwa, chagua nafasi ya chini, ili yule mwenyeji wako atakapokuona atakuja na kukuambia,
‘Rafiki yangu, nenda kwenye nafasi iliyo bora zaidi." Kwa jinsi hii utakuwa umepewa heshima mbele ya wageni
wenzako wote.

L) nmag o UIAY, €autov Tanewwbnoesta, kat 6
kwa-sababu kila - anayejikweza mwenyewe atanyenyekezwa na -
G3754 G3956 G3588  G5312 G1438 G5013 G2532  G3588
TAaTeWV €autov OYwBAoeTaL

anayejinyenyekeza mwenyewe atakwezwa
G5013 G1438 G5312
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Kwa maana kila mtu ajikwezaye atashushwa, naye ajishushaye atakwezwa.”

12 "Eheyev 6¢ Kat  ™® KEKANKOTL altdy, “Otav TI0L{iGg
Akamwambia na- pia - aliyemkaribisha yeye Unapofanya unapofanya
G3004 G1161 G2532 G3588 G2564 G0846 G3752 G4160
dplotov 4] Selmvoy, pn bwvel  TOoUG olhoug oou, pnbdE
chakula-cha-asubuhi au chakula-cha-jioni usiwe kuwaita - rafiki zako wala
G0712 G2228 G1173 G3361  G5455 G3588  G5384 G4771  G3366
ToUG @adeApolg oou, pNdE TOUG ouyyevelg oou, pnd¢ yeltovag TmAoucioug, HA_
- ndugu zako wala - jamaa zako wala jirani matajiri wasije
G3588  G008O G4771 G3366  G3588  G4773 G4771  G3366  G1069 G4145 G3361
ToTE kKal  autol dAvtikaAéowolv O, Kal  yévntat avtarnodoud ooy
wakati-fulani  pia wao wakakukaribisha wewe na ukawa malipo kwako
G4219 G2532 G0846  G0479 G4771  G2532  G1096 G0468 G4771

Kisha Yesu akamwambia yule aliyewaalika, “Uandaapo karamu ya chakula cha mchana au cha jioni, usialike rafiki
zako au ndugu zako au jamaa zako au majirani zako walio matajiri tu. Ukifanya hivyo, wao nao wanaweza

kukualika kwao, nawe ukawa umelipwa kile ulichofanya na kupata thawabu yako.

13

GA\"  dtav doxnv  TOLRG, KGAEL TITwyoug, avameipoug, YwAoug, TudAoug;
bali unapofanya karamu unapofanya waite  maskini vilema viwete vipofu
G0235  G3752 G1403 G4160 G2564  G4434 G0376 G5560 G5185
Bali ufanyapo karamu, waalike maskini, vilema na vipofu,
14 kal  paokdplog  €on; otL oUK g&xyouowv avrtamodolval ooy
na heri utakuwa kwa-sababu hawana wana kukulipa wewe
G2532  G3107 G1510 G3754 G3756 G2192 G0467 G4771
avtarobobhoetat  ydp ool v T avaotdost TV  Skalwv.
utalipwa maana wewe katika - ufufuo wa-  wenye-haki
G0467 G1063 G4771  G1722  G3588 G0386 G3588  G1342

nawe utabarikiwa kwa sababu hawa hawana uwezo wa kukulipa. Mungu atakulipa wakati wa ufufuo wa wenye

haki.”

15 Akovoag &€ e TOV  OULVAVAKELPEVwY Tadta, ElMev a0t®, Makdaplog
Akisikia na- mmoja wa-  walioketi-pamoja  haya akamwambia yeye Heri
G0191 G1161  G5100 G3588  G4873 G3778 G3004 G0846 G3107
éotig  dayetal dptov év ™ Baoweig Tto0  O¢ol.
yeyote atakayekula mkate katika - ufalme wa-  Mungu
G3748 G5315 G0740 G1722  G3588  G0932 G3588  G2316
Mmoja wa wale waliokuwa pamoja naye mezani aliposikia hivi akamwambia Yesu, “Amebarikiwa mtu yule
atakayekula katika karamu ya Ufalme wa Mungu!”

16 6 6¢ glTev aut®, "AvBpwTOC TG érolel  Selrvov  peéya,  Kal
- na- akamwambia yeye Mtu fulani alifanya karamu  kubwa na
G3588 G1161  G3004 G0846 G0444 G5100  G4160 G1173 G3173 G2532
éKANeoev  TTIOAN\OUC.
akawaalika wengi
G2564 G4183

Yesu akamijibu, “Mtu mmoja alikuwa anaandaa karamu kubwa, akaalika watu wengi.
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17  kal  d4méotethev tOV  So0hov  altod Tth wpa Ttod  belmvou, einelv o]l
na akamtuma - mtumwa  wake - saa ya- karamu kuwaambia -
G2532  GO649 G3588  G1401 G0846 G358 G5610 G3588 G1173 G3004 G3588
KekAnueEvolg, “EpxeoBe, 6t nén  Etowd ot
walioalikwa Njooni kwa-sababu tayari tayari viko
G2564 G2064 G3754 G2235  G2092 G1510

Wakati wa karamu ulipofika, akamtuma mtumishi wake akawaambie wale walioalikwa, ‘Karibuni, kila kitu ki

tayari sasa.’

18  kat  Hp&avto amd g Tdavteg  Tapatteliodal. o TpQTOG
na wakaanza kwa-pamoja wote wote kuomba-msamaha - wa-kwanza
G2532  GO756 G0575 G1520  G3956 G3868 G3588  G4413
glmev alt®, Aypov  nydpaca, kal Exw avayknv EEeNBwv  {6€lv altoy;
akamwambia yeye Shamba nilinunua na nina lazima kutoka kuliona hilo
G3004 G0846  GO068 G0059 G2532 G2192  GO318 G1831 G3708 G0846
EPWTM o€ % e TIapnTnUEVOV.
nakuomba wewe nisamehe mimi nimeomba-msamaha
G2065 G4771  G2192 G1473  G3868

“Lakini wote, kila mmoja, wakaanza kutoa udhuru: Wa kwanza akasema, ‘Nimenunua shamba, lazima niende

kuliona. Tafadhali niwie radhi.’

19  «kal  E&tepog glmiey, Zgvyn PBokv nyopaca TEvte, Kai  Topelopal
na mwingine akasema Jozi za-ng'ombe nilinunua tano na ninaenda
G2532  G2087 G3004 G2201 G1016 G0059 G4002 G2532  G4198
Sokipdoal  auty;  Epwt®d o€ Exe pE TIapNTNHEVOV.
kuzijaribu hizo nakuomba wewe nisamehe mimi nimeomba-msamaha
G1381 G0846  G2065 G4771 G192 G1473  G3868

“Mwingine akasema, ‘Ndipo tu nimenunua jozi tano za ng'ombe wa kulimia, nami ninakwenda kuwajaribu,

tafadhali niwie radhi.’

20 kal  Etepog ElTtey, Muvaika gynua, kal S
na mwingine akasema Mwanamke nilioa na kwa-sababu-ya
G2532  G2087 G3004 G1135 G1060 G2532  G1223

Suvapat  €NBelv.
siwezi kuja
G1410 G2064

Naye mwingine akasema, ‘Nimeoa mke, kwa hiyo siwezi kuja.’

to0to o0

hili siwezi

G3778 G3756

21 kal  Tmapaysvopevog, © do0Nog  amyyelev @ Kupiw autod Ttaldta. Ttdte
na akifika - mtumwa alimwambia - bwana wake haya ndipo
G2532  G3854 G3588  G1401 G0518 G3588 G2962  G0846 G3778 G5119
opylobeig, o6 olkodeomotng glmev ™ S0UNw  altoD, "EEeNBe TayYEWC
akikasirika - mwenye-nyumba akamwambia - mtumwa  wake Toka haraka
G3710 G3588  G3617 G3004 G3588  G1401 G0846 G1831 G5030
elg T4 TAatelag kat  pupag g TOAewg, Kal — TOLG TTwXOUG,  Kail
katika - mitaa na vichochoro vya-  miji na - maskini na
G1519  G3588  G4113 G2532  G4505 G3588  G4172 G2532 G3588  G4434 G2532

dvameipoug, Kal  TtudholC, Kal  XwhoUC, elodyaye  (MSe.
vilema na vipofu na viwete walete hapa
G0376 G2532  G5185 G2532  G5560 G1521 G5602
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“Yule mtumishi akarudi, akampa bwana wake taarifa. Ndipo yule mwenye nyumba akakasirika, akamwagiza yule
mtumishi wake, akisema, ‘Nenda upesi kwenye mitaa na vichochoro vya mjini uwalete maskini, vilema, vipofu na
viwete.’

22 kal  elnev o} do0Nog, Kuple, yéyovev 0 émétagag, kat £t TOT0C
na akasema - mtumwa Bwana imefanyika lile uliloagiza na bado nafasi
G2532  G3004 G3588  G1401 G2962 G1096 G3739  G2004 G2532 G2089  G5117
€otiv.
iko
G1510

“Yule mtumishi akamwambia, ‘Bwana, yale uliyoniagiza nimefanya, lakini bado ipo nafasi.’

23 kal  elnev o} KUplog TPpOG TOV  SoUhov, “EEeNBe  elg tag 06oLg Kal
na akasema - bwana  kwa - mtumwa  Toka katika - njia na
G2532  G3004 G3588  G2962 G4314  G3588  G1401 G1831 G1519  G3588  G3598 G2532
dpaypolg, kat  avdaykaoov €loeNBely, iva  yepodn pou o oikog;
vizingiti na wawalazimishe kuingia ili ijae yangu - nyumba
G5418 G2532  GO315 G1525 G2443  G1072 G1473  G3588  G3624

“Ndipo yule bwana akamwambia mtumishi wake, ‘Nenda kwenye barabara na vijia vilivyoko nje ya mji na
uwalazimishe watu waingie ili nyumba yangu ipate kujaa.

24 Ag&yw yap Oply, Ot o0&¢lg WV  avdplv Ekelvwv TGV
nakuambia maana ninyi kwamba hakuna-hata-mmoja wa-  watu wale -
G3004 G1063 G4771  G3754 G3762 G3588  G0435 G1565 G3588

KEKANUEVWY, yevoetal Hou to0  &elmvou.
walioalikwa ataonja yangu - karamu
G2564 G1089 G1473  G3588 G1173

ru

Kwa maana nawaambia, hakuna hata mmoja wa wale walioalikwa atakayeionja karamu yangu.

25 XuvemopeLOVTO 6¢ alt® dyAol ToANo{; kal  otpadelc, eimev TPO¢
Walikuwa-wakisafiri  na- naye makundi mengi na akigeuka akawaambia kwa
G4848 G1161 G0846  G3793 G4183 G2532  G4762 G3004 G4314
altoug,
wao
G0846

Umati mkubwa wa watu ulikuwa ukisafiri pamoja na Yesu, naye akageuka, akawaambia,

26 E TG gpxetar  Tpog e, kKat o0 HLOET OV  Tatépa
Kama mtu-yeyote anakuja kwangu mimi na hamchukii  hamchukii - baba
G1487  G5100 G2064 G4314 G1473 G2532 G3756 G3404 63588  G3962
¢autold, kal THV  unTépa, kal TV yuvaika, kal  td TéKVa, Kal  Ttolg
yake na - mama na - mke na - watoto na -
G1438 G2532 G3588  G3384 G2532 G3588 G1135 G2532 G3588  G5043 G2532  G3588
adehdolg, kal  tag  adehddg Et e kat thv  Yuxhv €autod,
ndugu na - dada bado na- pia - nafsi yake-mwenyewe
G0080 G2532 G3588  G0079 G2089 G5037 G2532 G3588  G5590 G1438
ol S0vatat  givai  pou pabnTAg
hawezi hawezi kuwa wangu mwanafunzi
G3756 G1410 G1510 G1473  G3101

“Mtu yeyote anayekuja kwangu hawezi kuwa mwanafunzi wangu kama hatanipenda mimi zaidi ya baba yake na
mama yake, mke wake na watoto wake, ndugu zake na dada zake, naam, hata maisha yake mwenyewe.
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27 botg o0l Baotdlet TOV  otaupov €autol, kal  Eépyetat  Omiow Hou,

yeyote asiye bebea - msalaba  wake na akija nyuma-yangu mimi
G3748 G3756  G0941 G3588  G4716 G1438 G2532  G2064 G3694 G1473
ol Suvatat elval  pou pabnTAC.

hawezi hawezi kuwa wangu mwanafunzi

G3756 G1410 G1510  G1473 G3101

Yeyote asiyeuchukua msalaba wake na kunifuata hawezi kuwa mwanafunzi wangu.

28 Tig yap S Op®v, Béhwv TUpyov oilkodopfoar, oOXL TPpQTOV
Ni-nani maana miongoni-mwenu ninyi akitaka mnara kujenga je kwanza
G5101 G1063 G1537 G4771 G2309 G4444 G3618 G3780  G4412
kaBioag, Yndidet thHv  damavny, el ExeL  €lg ATIaPTIOPOV?
akiketi hahesabu - gharama kama ana kwa  kukamilisha
G2523 G5585 G3588  G1160 G1487  G2192 GI1519  GO535

“Ni nani miongoni mwenu ambaye kama anataka kujenga nyumba, hakai kwanza chini na kufanya makisio ya
gharama aone kama ana fedha za kutosha kukamilisha?

29 1va pAf TIoTE Bévtog autol OBepeAlov, kal  pN loyvovtog €kteheoal,
asije  asije wakati-fulani akiweka yeye msingi na asiwe akiweza kumaliza
G2443  G3361  G4219 G5087 G0846 G2310 G2532 G3361  G2480 G1615
mavteg ol Bewpolvteg Gp&wvtar avt® Epmaidewy,
wote - wanaoona wakaanza yeye kumdhihaki
G3956 G3588  G2334 G0756 G0846  G1702

La sivyo, akiisha kuweka msingi, naye akiwa hana uwezo wa kuikamilisha, wote waionao wataanza kumdhihaki,

30  Aéyovteg  OTL, oltoc 6 dvBpwtog fp&ato oikodopely, kal  oUK
wakisema kwamba Huyu - mtu alianza  kujenga na hakuweza
G3004 G3754 G3778 G3588  G0444 G0756 G3618 G2532  G3756

loyvoev  €kteléoal.
hakuweza kumaliza
G2480 G1615

wakisema, ‘Mtu huyu alianza kujenga lakini hakuweza kukamilisha.’

31 "H Ti¢ Baow\elg, ToOpeuduEVOg  ETEPW BaoW\el ocupPaielv  €ig
Au ni-mfalme-yupi mfalme akienda na-mwingine mfalme  kupigana katika
G2228  G5101 G0935 G4198 G2087 G0935 G4820 G1519
TOAepoy, oUxL kabioag, Tp@Tov Poulelostal el duvatog oty év 6¢ka
vita je akiketi kwanza  hatafikiri kama ana-uwezo ana kwa elfu
G4171 G3780  G2523 G4412 G1011 G1487  G1415 G1510  G1722 G1176
XW\aow, Uormavtijoat  t® pETa €lkool  YAAdwv €pyopEVw  ETT
kumi kukutana - na-yeye-mwenye elfu ishirini anayekuja  dhidi-yake
G5505 G5221 G3588  G3326 G1501 G5505 G2064 G1909
avtov?
yeye
G0846

“Au ni mfalme gani atokaye kwenda kupigana vita na mfalme mwingine, ambaye hakai chini kwanza na kufikiri
iwapo akiwa na jeshi la watu 10,000 ataweza kupigana na yule anayekuja na jeshi la watu 20,0007
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32 € 6¢ pA Ve, ETL avtol méppw bvtog, TpeoPelav  dmooteldag, Epwtd
la-sivyo  na- la-sivyo bado yeye mbali akiwa  ujumbe akituma anaomba
G1487 G1161  G1490 G2089  G0846 G4206 G1510 G4242 G0649 G2065

T TpO¢  €lprvnv.
- kwa amani
G3588 G4314  G1515

Kama hawezi, basi wakati yule mwingine akiwa bado yuko mbali, yeye hutuma ujumbe wa watu na kuomba
masharti ya amani.

33 o0tw¢ oOv T £E OpQV  6g oUK amotdooetal  TACW  TOIG
hivyo basi  kila miongoni-mwenu  ninyi ~ ambaye haachi haachi yote -
G3779 G3767 G3956 G1537 G4771  G3739 G3756 G0657 G3956  G3588
¢autold Umdpyouowy, ou SOvatat eival  pou paéntAg.
yake-mwenyewe mali hawezi hawezi kuwa wangu mwanafunzi
G1438 G5225 G3756 G1410 G1510  G1473 G3101

Vivyo hivyo, yeyote miongoni mwenu ambaye hawezi kuacha vyote alivyo navyo, hawezi kuwa mwanafunzi

wangu.
34 Kahov olv 1o dhag,  €av 6¢ Kat 1o ahag Hwpaved, &v
Nzuri basi - chumvi lakini-kama na- hata - chumvi ikipoteza-ladha kwa
G2570 G3767 G3588  G0217 G1437 G1161 G2532 G3588 G0217 G3471 G1722

tivt  aptubnoetal?
nini itakolezwa
G5101  GO741

“Chumvi ni nzuri, lakini chumvi ikiwa imepoteza ladha yake, itafanywaje ili iweze kukolea tena?

35  olte el¢ yfv, olte eig KoTipiav ebBetdv  éotwy; E&w  PdN\oucowy
haitawezekani kwa ardhi wala kwa jaa-la-mbolea inafaa ni nje waitupa
G3777 G1519 G1093 G3777 GI1519 G2874 G2111 G1510  G1854  GO0906
altd. 6 EYwV Ota AKOVELY, BKOUETW.
hiyo - mwenye masikio kusikia asikie
G0846  G3588  G2192 G3775 G0191 G0191

Haifai ardhi wala kwa lundo la mbolea, bali hutupwa nje. “Mwenye masikio ya kusikia, na asikie.”


https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1490.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4206.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4242.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/657.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/217.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/217.htm
https://biblehub.com/greek/3471.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/741.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2874.htm
https://biblehub.com/greek/2111.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3775.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm

